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POINTS TO PAUSE

DISCUSSION TOPICS

 1:39

Where have you heard these words or ideas before? Is there narrative in
the Torah in which someone killed (somewhat inadvertently), was forced to
flee, and feared for his life from the hands of those who might avenge the
victim’s blood?

 2:20

Why might Cain be considered an inadvertent killer? Consider the various
parts of the narrative, including historical context, Cain’s motivation, Cain’s
reaction to God following the murder, God’s response, and Cain’s
punishment.
Sources can be found in the Student Guide.

 5:37

What do you think these similarities – this connection between the
narratives – are meant to teach? Why do the connections exist? What are
we supposed to learn from them? In other words, who cares?

FROM PRINCIPLE TO PRACTICE
Rabbi Fohrman suggested that the primary “crime” of both the inadvertent killer and of Cain was their failure to
protect the eventual victim. While unintentional, that failure to protect and care for the other revealed, to some
degree, the killer’s apathy. Eventually, the punishment of both the inadvertent killer and of Cain was that they
would forever have to face the recognition that they live only because they are provided the protection that they
failed to provide the victim.
What can we learn practically from these narratives? How can we make sure to provide protection and intimately
care for those around us, just as the inadvertent killer and Cain should have done? What can we do to increase our
sensitivity towards others such that we protect their well-being and lives just as we would our own?
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Instructions: In the graphic organizer, answer the prompt by providing 2 pieces of evidence that indicate that Cain
may well have been an inadvertent killer. Then, fill in the chart regarding the similarities between the narrative of
Cain and the laws of the inadvertent killer.

Provide 2 pieces of
"evidence" that indicate
that Cain was really an
indavertent killer:




The Inadvertent Killer

What is the killer’s
intention?

What must the killer do
following the killing?
From where does the
killer’s protection
come?
What is the killer’s
ultimate “punishment”?

Cain

Student Guide - Sources
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DEUTERONOMY 19
אֲ שֶׁ ר יְהוָׁה-- בְ תֹוְך ַּא ְרצְ ָך: ַּתבְ ִדיל לְָׁך, ב שָׁ לֹוש עָׁ ִרים2 thou shalt separate three cities for thee in the midst of thy land,
. נ ֵֹתן לְָך ל ְִר ְש ָׁתּה, אֱ ֹלהֶׁ יָךwhich the LORD thy GOD giveth thee to possess it.
 אֲ שֶׁ ר ַּינ ְִחילְָך,גְ בּול ַּא ְרצְ ָך- וְ ִשל ְַּש ָׁת ֶׁאת, הַּ דֶׁ ֶׁרְך, ג ָׁתכִ ין לְָך3 Thou shalt prepare thee the way, and divide the borders of thy
. ַּרֹצֵ ח- לָׁנּוס שָׁ מָׁ ה כָׁל, יְהוָׁה אֱ ֹלהֶׁ יָך; וְ הָׁ יָׁהland, which the LORD thy God causeth thee to inherit, into three
parts, that every manslayer may flee thither.

- אֲ שֶׁ ר ַּיכֶׁה ֶׁאת:יָׁנּוס שָׁ מָׁ ה וָׁחָׁ י- אֲ שֶׁ ר, ַּ ד וְ זֶׁה ְדבַּ ר הָׁ רֹצֵ ח4 And this is the case of the manslayer, that shall flee thither and
.שנֵא לֹו ִמ ְתמֹל ִש ְלשֹם
ֹ - וְ הּוא ל ֹא,דַּ עַּ ת- ֵרעֵ הּו בִ בְ לִיlive: whoso killeth his neighbour unawares, and hated him not in
time past;

 וְ נ ְִדחָׁ ה יָׁדֹו, ל ְַּחטֹב עֵ צִ ים, ֵרעֵ הּו בַּ יַּעַּ ר- ה וַּאֲ שֶׁ ר יָׁב ֹא ֶׁאת5 as when a man goeth into the forest with his neighbour to hew
 ֵרעֵ הּו-הָׁ עֵ ץ ּומָׁ צָׁ א ֶׁאת- וְ נָׁשַּ ל הַּ בַּ ְרזֶׁל ִמן, בַּ ג ְַּרזֶׁן לִכְ רֹת הָׁ עֵ ץwood, and his hand fetcheth a stroke with the axe to cut down the tree,
.וָׁחָׁ י--הָׁ ֵאלֶׁה- ַּאחַּ ת הֶׁ עָׁ ִרים- יָׁנּוס ֶׁאל, הּוא: וָׁמֵ תand the head slippeth from the helve, and lighteth upon his neighbour,
that he die; he shall flee unto one of these cities and live;

 וְ ִה ִשיגֹו,יֵחַּ ם לְבָׁ בֹו- כִ י, ַּי ְִרדֹף ג ֵֹאל הַּ דָׁ ם ַּאחֲ ֵרי הָׁ רֹצֵ ח- ו פֶׁן6 lest the avenger of blood pursue the manslayer, while his heart is
 כִ י ל ֹא,מָׁ וֶׁת- ֵאין ִמ ְשפַּט, וְ ִהכָׁהּו ָׁנפֶׁש; וְ לֹו,י ְִרבֶׁ ה הַּ דֶׁ ֶׁרְך- כִ יhot, and overtake him, because the way is long, and smite him
. ִמ ְתמֹול ִשלְשֹום,שנֵא הּוא לֹו
ֹ mortally; whereas he was not deserving of death, inasmuch as he
hated him not in time past.

. ַּתבְ ִדיל לְָׁך, שָׁ ֹלש עָׁ ִרים: לֵאמֹר,כֵן ָׁאנֹכִ י ְמצַּ ּוְ ָך- ז עַּ ל7 Wherefore I command thee, saying: 'Thou shalt separate three
cities for thee.'

GENESIS 4:
 ַּוי ָָׁׁקם,יֹותם בַּ שָׁ דֶׁ ה
ָׁ הֶׁ בֶׁ ל ָׁא ִחיו; ַּוי ְִהי בִ ְה- ֶׁאל, ח וַּי ֹאמֶׁ ר ַּקיִן8 And Cain spoke unto Abel his brother. And it came to pass,
.הֶׁ בֶׁ ל ָׁא ִחיו ַּויַּהַּ ְרגֵהּו- ַּקיִן ֶׁאלwhen they were in the field, that Cain rose up against Abel his
brother, and slew him.

, ֵאי הֶׁ בֶׁ ל ָׁא ִחיָך; וַּי ֹאמֶׁ ר ל ֹא יָׁדַּ עְ ִתי, ַּקיִן- ט וַּי ֹאמֶׁ ר יְהוָׁה ֶׁאל9 And the LORD said unto Cain: 'Where is Abel thy brother?' And
. הֲ שֹמֵ ר ָׁא ִחי ָׁאנֹכִ יhe said: 'I know not; am I my brother's keeper?'
- ֹצע ֲִקים ֵאלַּי ִמן,ית; קֹול ְדמֵ י ָׁא ִחיָך
ָׁ  מֶׁ ה עָׁ ִש, י וַּי ֹאמֶׁ ר10 And He said: 'What hast thou done? the voice of thy brother's
. הָׁ אֲ דָׁ מָׁ הblood crieth unto Me from the ground.
, ָׁפִ יה-הָׁ אֲ דָׁ מָׁ ה אֲ שֶׁ ר פָׁצְ ָׁתה ֶׁאת- ִמן, ָׁארּור ָׁא ָׁתה, יא וְ עַּ ָׁתה11 And now cursed art thou from the ground, which hath opened
. ְדמֵ י ָׁא ִחיָך ִמיָׁדֶׁ ָך- ל ַָּׁקחַּ ת ֶׁאתher mouth to receive thy brother's blood from thy hand.
,כֹחָׁ ּה לְָׁך; נָׁע ָׁונָׁד-תֹסֵ ף ֵתת- ל ֹא,הָׁ אֲ דָׁ מָׁ ה- יב כִ י ַּת ֲעבֹד ֶׁאת12 When thou tillest the ground, it shall not henceforth yield unto
. ִת ְהיֶׁה בָׁ ָׁא ֶׁרץthee her strength; a fugitive and a wanderer shalt thou be in the
earth.'

. ִמנְש ֹא, גָׁדֹול עֲוֹנִי:יְהוָׁה- ֶׁאל, יג וַּי ֹאמֶׁ ר ַּקיִן13 And Cain said unto the LORD: 'My punishment is greater than
I can bear.

; ֶׁאסָׁ ֵתר,ּומ ָׁפנֶׁיָך
ִ , מֵ עַּ ל פְ נֵי הָׁ אֲ דָׁ מָׁ ה, יד הֵ ן ג ֵַּר ְש ָׁת א ִֹתי הַּ יֹום14 Behold, Thou hast driven me out this day from the face of the
. יַּהַּ ְר ֵגנִי,מֹצְ ִאי- וְ הָׁ יָׁה כָׁל, בָׁ ָׁא ֶׁרץ,ִיתי נָׁע ָׁונָׁד
ִ  וְ הָׁ יland; and from Thy face shall I be hid; and I shall be a fugitive and
a wanderer in the earth; and it will come to pass, that whosoever
findeth me will slay me.'

; י ָֻׁקם, ִשבְ עָׁ ַּתיִם,ה ֵֹרג ַּקיִן- ָׁלכֵן כָׁל, טו וַּי ֹאמֶׁ ר לֹו יְהוָׁה15 And the LORD said unto him: 'Therefore whosoever slayeth
.מֹצְ אֹו-אֹתֹו כָׁל- לְבִ ל ְִתי הַּ כֹות, ַּויָׁשֶׁ ם יְהוָׁה ל ְַּקיִן אֹותCain, vengeance shall be taken on him sevenfold.' And the LORD
set a sign for Cain, lest any finding him should smite

